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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 453. PAYMENTS AGREEMENT1 BETWEEN THE GOV-
ERNMENTS OF NORWAY AND TURKEY. SIGNED AT
ANKARA, ON 24 FEBRUARY 1949

Article 1

Payment for the value of goods of Turkish origin imported or to be
importedinto Norway in accordancewith the provisionsof the TradeAgreement
signed on this day’s date, and any other payment from Norway to Turkey
which may be authorizedby the Norwegian legislation in force respectingthe
control of foreign currencies,shall be madeby paymentsinto an account in
United Statesdollars openedat the Norges Bank in the name of the Central
Bank of the Turkish Republic.

Article 2

Payment for the value of goods of Norwegian origin imported or to be
importedinto Turkey in accordancewith the provisionsof theTradeAgreement
signed on this day’s date and any other payments from Turkey to Norway
which may be authorized by the Turkish legislation in force respectingthe
control of foreign currencies,shall be madeby debiting the accountmentioned
in article 1.

Article 3

In order to allow paymentsto the personsentitled thereto, the Central
Bank of the Turkish Republic and the Norges Bank shall inform each other
daily of all paymentsmadeto them in accordancewith the provisions of the
preceding articles.

Article 4

If the credit balanceof the accountmentionedin article 1 of this agreement
should not be sufficient to meet the payments of the Central Bank of the
Turkish Republic in Norway, the Norges Bank shall continue to make the
paymentsby debiting the above-mentionedaccountup to a sum not exceeding
200,000 United Statesdollars, on the basis of the notices Of paymentof the
Central Bank of the Turkish Republic.

Cameinto force on 7 March 1949, in accordancewith article 10.
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Article 5

So long as the credit balanceof the accountmentionedin article 1 of
this agreementdoesnot exceed200,000United Statesdollars,the CentralBank
of theTurkish Republicshall continueto makepaymentsto the personsentitled
theretoin accordancewith the noticesof paymentsentby the NorgesBank.

Article 6

If the credit or debit balanceof the accountmentionedin this agreement
should exceed200,000 United Statesdollars, the surplus shall be repaid at
the requestof the creditor bank in poundssterling or in another currency
agreedupon by the above-mentionedbanks.

Article 7

The conversionof Norwegiancrownsinto dollars and vice versa shall take
place in Norway at the official rate of the NorgesBank.

The conversionof Turkish pounds into dollars and vice versashall take
placein Turkey at the official rateof the CentralBank of the Turkish Republic.

Article 8

The Norges Bank and the Central Bank of the Turkish Republic shall
agree on the measuresto be taken to ensure the proper working of this
agreement.

Article 9

If, on the expiry of this agreement,thereis any balanceoutstandingin
favour of eitherof the ContractingPartiesin the accountmentionedin article 1,
suchbalanceshall be settledby the debtorparty by the exportof goodswithin
six months from the date of expiry.

Any balance still outstandingat the end of the said time-limit of six
months shall be extinguishedby a payment in poundssterling or any other
currencyagreedupon betweentwo central banks.

Article 10

This agreementshall come into force on the same date and shall have
the sameperiodof validity as theTrade Agreementsignedon this day’sdate.

DONE at Ankara, in duplicate, in French,this 24th day of February1949.

For the Royal Government For the Turkish Government:
of Norway:

(Signed) E. KROGH-HANSEN (Signed) Fuad CARIM

No 453
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EXCHANGE OF NOTES

I

Ankara, 24 February 1949
Sir,

With referenceto the PaymentsAgreementsigned today betweenNorway
and lurkey, I have the honour to inform you that the paymentsfor which
provision is made under articles 1 and 2 of the said agreementresult in
particular from:

(a) Delivery of goods from Norway to Turkey and from Turkey to
Norway;

(b) Expensesof every kind in respect of land and air transportbetween
Norway and Turkey;

(c) Shipping freight in respectof transport resulting from commercial
exchangesbetweenNorway and Turkey;

(d) Accessoryexpensesrelating to the exchangeof goods, such as: port
dues, expenses for warehousing, customs clearanceand shipping
agencies,etc.;

(e) Insuranceof goodsin the Turkish-Norwegiantradementionedunder
paragraph(a), such as premiums, compensation,etc.;

(f) Interest to be paid in respect of commercial traffic, commissions,
deposits, brokerage,agency expenses,etc.;

(g) Hiring of services (fees,remuneration,salaries,wages) resulting from
contractsof employment,etc.;

(h) Acquisition of intellectual, industrial and commercial property rights
(royalties, licences,patents, trade-marks,etc.);

(i) Travelling expenses,school and study fees, maintenance,annuities
and alimony;

(j) All other transactionsand obligations approved by the competent
authorities of both Governments.

(Signed) Fuad CARIM

Chairman of the Turkish Trade Delegation

Mr. Krogh-Hansen
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiaryof Norway
Chairman of the Norwegian Track Delegation
Ankara

N°4fl
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II

Ankara, 24 February 1949

Your Excellency,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of this day’s date
reading as follows:

[See note I]

I havethe honour to be, etc.

(Signed) E. KROGH-HANSEN

Chairman of the NorwegianCommercialDelegation

His Excellency Mr. Fuad Carim
Turkish Ambassador
Secretary-Generalof the Ministry of Foreign Affairs
Chairman of the Turkish CommercialDelegation
Ankara

N°453


